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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН 
о внесении изменений в некоторые нормативные акты
(в сфере государственного контроля предпринимательской деятельности)

Ст. I. – В Кодекс Республики Молдова о правонарушениях № 218/2008 (повторное опубликование: Официальный монитор Республики Молдова, 2017 г., № 78–84, ст. 100), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1. Статья 3502:
в части (4) слова «либо необоснованное назначение ограничительных мер» исключить;
дополнить частью  (6) следующего содержания:
«(6) Применение в рамках или после проведения государственного контроля ограничительных мер, прямо не предусмотренных законом, или их применение в нарушение границ, установленных законом, влечет наложение штрафа на должностных лиц в размере от 180 до 300 условных единиц.».

2. В части (1) статьи 405:
текст «и 182» заменить текстом «182 и частью (6) статьи 349»
дополнить предложением следующего содержания: «Нарушение, предусмотренное в части (6) статьи 349, констатируется Инспекцией только в тех сферах деятельности, которые относятся к ее компетенции.».

3. Статью 425 дополнить частью (64) следующего содержания:
«(64) Информация и фактические данные, которые были установлены и задокументированы в рамках государственного контроля, осуществляемого в соответствии с Законом № 131/2012 о государственном контроле предпринимательской деятельности, могут быть использованы в качестве доказательств в соответствии с настоящим Кодексом.».

Ст. II. – В Закон № 131/2012 о государственном контроле предпринимательской деятельности (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., № 181–184, ст. 595), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1.  В названии закона слова «предпринимательской деятельности» исключить.

2. В статье 1:
часть (1) дополнить предложением следующего содержания: «В части, в которой положения специальных законов ссылаются на настоящий закон, положения настоящего закона применяются к деятельности органов контроля объектов и лиц, которые не занимаются предпринимательской деятельностью.»;
пункт a) части (11) дополнить текстом «, а также защита основных прав и свобод, предусмотренных Конституцией Республики Молдова»;
в части (3) слова «Координационный совет» заменить словом «Совет»;
часть (6) изложить в следующей редакции:
«К контролю, выполняемому в соответствии с Законом об официальном контроле с целью проверки соответствия кормовому и пищевому законодательству и правилам, касающимся здоровья и благополучия животных, № 50 от 28 марта 2013 года, а также к контролю за соблюдением законодательства в области труда, охраны здоровья и безопасности труда и контролю в области охраны окружающей среды и рационального использования природных ресурсов положения части (1) статьи 18 настоящего закона применяются по решению руководства контролирующего органа. В соответствии с нормами законов, которые регулируют контрольную деятельность в указанных сферах, положения части (1) статьи 18 не будут применяться по решению руководства контролирующего органа, если этого потребуют избранный метод контроля, конкретные аспекты проверяемых продуктов, услуг или объектов или высокий уровень риска и профиль/ история проверяемого лица, в целях обеспечения большей эффективности контроля и достижения более высокого уровня исполнения контролируемым лицом своих обязательств.». 

3. В статье 2:
после понятия «направление на контроль» дополнить понятием «инспектор» следующего содержания:
«инспектор – лицо, уполномоченное направлением на контроль осуществлять государственный контроль;»;
в понятии «объект контроля» текст «осуществляющего предпринимательскую деятельность,» исключить;
в понятии «лицо, подлежащее контролю (проверяемое лицо)» слова «осуществляет предпринимательскую деятельность и» исключить;

4. Статью 31 изложить в следующей редакции:
«Статья 31. План антикризисного управления
(1) В ответ на чрезвычайные события природного, техногенного или биолого-социального характера, в результате которых для общества на национальном или региональном уровне создаются крупные системные риски, требующие срочного и скоординированного вмешательства нескольких государственных органов и учреждений, но которые все еще не являются достаточным основанием для введения чрезвычайного положения, утверждаются и публикуются на портале controale.gov.md планы антикризисного управления. План антикризисного управления утверждается Правительством, если специальными законами не предусмотрено иное.
(2) Орган контроля в пределах своей компетенции обязан разработать и предложить к утверждению и опубликованию план управления кризисной ситуацией в целях устранения или снижения выявленных опасностей и рисков, обеспечения и восстановления необходимого уровня безопасности, сохранности и безвредности продукции, услуг, сооружений или иных активов (реальных или мобильных), которые в силу исключительных событий были определены как источники крупного системного риска для окружающей среды, жизни, здоровья или имущества населения.
(3) В плане прямо устанавливаются:
a) сложившаяся ситуация с указанием опасностей, создавших кризисную ситуацию, и причин возникновения этих опасностей, а также уровня риска, предотвращение, устранение или снижение которого до допустимого предела является затруднительным;
b) определенный состав группы антикризисного управления, в которую войдут представители заинтересованных органов и учреждений, эксперты и представители академической среды и, исходя из обстоятельств, представители предпринимательской среды, других соответствующих структур или организаций;
c) меры и действия, необходимые для управления кризисными ситуациями, с определением сроков реализации и прогнозом ожидаемых результатов;
d)  порядок информирования общества, экономических агентов, потребителей или групп риска;
e) перечень лиц и объектов, которые необходимо подвергнуть контролю в рамках реализации Плана антикризисного управления, цель контроля и метод контроля. В ситуации, когда список лиц не может быть определен, с надлежащей подробностью предусматриваются категории объектов, с указанием товаров или осуществляемой на этих объектах деятельности, на которые будут осуществляться контрольные посещения.
(4) Группа антикризисного управления, созданная в соответствии с планом антикризисного управления, будет постоянно собирать и оценивать имеющуюся информацию, определять возможные варианты действий и мер для эффективного и своевременного устранения и/или снижения рисков для окружающей среды, здоровья, жизни и имущества лиц. В зависимости от эволюции управляемого кризиса группа предлагает, если это необходимо, внести изменения в план антикризисного управления.».

5. В части (2) статьи 32:
после слов «реализации консультационной функции» дополнить словами «и содействия добровольному исполнению обязательств»;
в пункте d) дополнить предложением следующего содержания: «При указании рекомендаций по устранению выявленных несоответствий, подлежащих включению в акт контроля, определяются наиболее рациональные и эффективные способы устранения и предотвращения возникновения этих несоответствий в будущем.».

6. В статье 4:
часть (14) изложить в следующей редакции:
«(14) В случае осуществления контроля путем прямого запрашивания у контролируемого лица документации и иных сведений оно обязано представить в орган контроля сведения и документы, указанные в запросе, в срок, соответствующий продолжительности срока действия контроля. элемент управления, указанный в соответствующем направлении на контроль. Непредставление запрошенной информации является основанием для проведения выездной проверки в рамках срока, предусмотренного для проведения соответствующей проверки, в том числе для продления срока проведения, если это необходимо.»;
в части (22) слова «предпринимательской деятельности» исключить;
часть (12) после слов «В рамках свободных экономических зон» дополнить словами «и индустриальных парков», а после слов «относящегося к определенной свободной экономической зоне» дополнить словами «или индустриальному парку»;
дополнить частью (13) следующего содержания:
«(13) Контрольный орган при проведении контроля привлекает, если это необходимо, другие органы и государственные учреждения, не указанные в приложении к настоящему Закону.».

7. В статье 51:
в части (3):
в  пункте a) после слов «явной угрозы для» дополнить текстом «основных прав и свобод, являющихся целью настоящего закона,»;
в пункте b) после текста «явную, но не непосредственную угрозу для» дополнить текстом «основных прав и свобод, являющихся целью настоящего закона,»;
в пункте с) после слов «явную и непосредственную угрозу для» дополнить текстом «основных прав и свобод, являющихся целью настоящего закона,»;
в части (4) слова «рекомендующие устранение нарушений и указывающие» заменить текстом «указывающие, какие нарушения необходимо устранить, и рекомендующие».

8. В статье 8:
пункт b) части (1) дополнить текстом «, а в случае внезапного контроля – дата и номер обоснования»;
в части (3) после текста «в пункте  g) части (1),» слова «обоснование причин внезапного контроля» исключить. 

9. В статье 15:
дополнить частью  (11) следующего содержания:
«(11)  В процессе составления годового плана контроля контролирующий орган проверяет, включены ли в него резиденты свободных экономических зон или индустриальных парков либо объекты контроля из свободных экономических зон или индустриальных парков. До регистрации годового плана контроля контролирующий орган готовит список этих лиц/ объектов и представляет его компетентному органу для включения в сводный план по каждой свободной экономической зоне или связанному с ней индустриальному парку.»;
в части (4) текст «с целью идентификации хозяйствующих субъектов, включенных» заменить текстом «в целях идентификации лиц/ объектов, включаемых».

10. В части (2) статьи 18 слова «под роспись» исключить и после текста «лицу, подлежащему контролю,» дополнить текстом «или лицу, имеющему право его представлять,».

11. В статье 19: 
в части (1):
в пункте 2) после текста «безопасности и надежности,» дополнить текстом «а также серьезных нарушениях основных прав и свобод, которые являются целью настоящего закона,» и после текста «имущества лиц,» дополнить текстом «или ущемляет основные права и свободы, являющиеся целью настоящего закона,»;
пункт 6) признать утратившим силу;
дополнить пунктами 8) и 9) следующего содержания:
«8) явного уклонения проверяемого лица от проведения планового контроля, то есть когда без предварительного согласования с контролирующим органом в период между уведомлением и началом проведения контроля лицо умышленно создает обстоятельства, делающие невозможным осуществление контроля, в том числе приостанавливает деятельность или прекращает работы на подлежавшем контролю объекте;
9) лицо или объект подлежат контролю согласно Плану антикризисного управления, утвержденному в соответствии со статьей 31 и опубликованному на портале controale.gov.md»;
дополнить частью (22) следующего содержания:
«(22) При получении информации о возможных нарушениях контролирующий орган анализирует их и, прежде чем приступить к анализу рисков и обоснованию необходимости проведения неожиданной проверки, определяет, предусмотрены ли исследованные факты законодательством о правонарушениях или уголовным законодательством. Если правонарушение может быть установлено без начала внезапного контроля по смыслу статьи 4, орган может немедленно начать производство по расследованию и сбору доказательств, предусмотренные законом о правонарушениях, либо, в случае совершения преступления, направить материалы в орган уголовного преследования.».

12. В части (1) статьи 20 слово «руководителем» заменить словом «руководством».

13. Статью 21 дополнить частью (8) следующего содержания:
«(8) В случае если к моменту начала контроля будет установлено, что объект, подлежащий контролю, больше не принадлежит лицу, включенному в план контроля, соответствующие изменения будут внесены в Государственный реестр контроля и, если необходимо, будет выдано новое направление на контроль с соответствующими изменениями.».

14. В статье 22:
в части (1) слово «календарных» заменить словом «рабочих»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Срок в 5 рабочих дней может быть продлен еще на 5 рабочих дней руководителем контролирующего органа на основании мотивированного решения, которое может быть обжаловано подлежащим проверке лицом.»;
дополнить частями (22) – (24) следующего содержания:
«(22) Срок, установленный для проведения контроля, может быть приостановлен на время проведения дополнительных экспертиз, оценок/ лабораторных исследований по мотивированному решению руководства контролирующего органа.
(23)  Распоряжение о приостановлении срока проведения контроля может быть сделано при наличии в совокупности следующих условий:
a) для ответа на вопросы контрольного списка, применяемого при контроле, необходимы дополнительные экспертиза, тесты/ оценки;
b) срок получения результатов экспертизы или испытаний/ оценок в соответствии с официально утвержденными процедурами превышает срок, оставшийся до завершения контроля.
(24)  Приостановление срока прекращается со дня получения результата экспертизы, испытания/ оценки. Срок проведения контроля возобновляется со следующего рабочего дня и истекает в течение оставшихся дней срока, первоначально установленного для проведения контроля. В период приостановления в рамках контроля, срок действия которого приостановлен, дополнительные посещения или проверки подконтрольного объекта или лица прекращаются и не будут проводиться дополнительно.».

15. В пункте с) части (2) статьи 24 слово «необоснованным» заменить словом «обоснованным».

16. В части (4) статьи 26 слова «двумя свидетелями» заменить текстом «одним свидетелем, с указанием его личных данных» и дополнить предложением следующего содержания: «Свидетелем может быть любое третье лицо, отвечающее требованиям, предусмотренным законом в этом отношении, в том числе государственный служащий, имеющий особый статус в органах, подведомственных Министерству внутренних дел, за исключением инспектора или иного сотрудника контролирующего органа, осуществляющего контроль или участвующего в совместном контрольном посещении.».

17. Статью 28:
дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Руководство контролирующего органа мотивированным решением предписывает немедленное прекращение контроля с соответствующей записью в протоколе контроля, если оно установит, что начало и/или проведение контроля осуществляется с нарушением со стороны органа контроля процессуальных норм, установленных настоящим законом.»;
дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) Информация и фактические данные, которые были установлены и задокументированы в рамках государственного контроля, используются, исходя из обстоятельств, при предоставлении доказательств для установления правонарушения и для выяснения других обстоятельств, необходимых для справедливого разрешения правонарушения. С прекращением контроля дополнительные посещения и исследования лица или объекта, уже подвергшегося контролю, не допускаются.».

18. В статье 29:
в части (2): 
пункт b) изложить в следующей редакции:
«b) обязательные указания, предусматривающие необходимые меры по устранению нарушений и ожидаемый результат;»;
дополнить пунктом b1) следующего содержания:
«b1) факультативные рекомендации по способам устранения несоответствий и предотвращения их в будущем, исходя из обстоятельств;»;
в пункте c) после слова «изданы» дополнить словами «указания и»;
в части (4) текст «Срок выполнения предписания не может быть менее 30 рабочих дней и более 90 рабочих дней.» заменить текстом: «Минимальный срок выполнения предписания устанавливается на уровне не менее 30 рабочих дней, максимальный срок исполнения предписания устанавливается в размере не более 90 рабочих дней, если контролируемое лицо не запрашивает больший срок с указанием причин. В пределах срока, установленного для выполнения, любой срок заканчивается со дня вступления в силу предписания.».

19. В статье 291:
часть (1) после слов «явной и непосредственной угрозы для» дополнить текстом «основных прав и свобод, являющихся целью настоящего закона,»;
часть (2) дополнить следующими предложениями: «Ограничительные меры не могут вводиться в чрезмерном объеме. Орган контроля обязан в рамках положений закона определить меру, наименее обременительную и затратную для контролируемого лица, строго в рамках необходимости устранения непосредственной опасности, с учетом серьезности нарушений и потенциального ущерба.»;
в части (8) текст «Законе о надзоре за рынком в отношении реализации непродовольственной продукции № 7 от 26 февраля 2016 года» заменить текстом «Законе № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции».

20. В статье 30:
в части (1) после слов «в письменной форме» дополнить текстом «или непосредственно в суде, согласно положениям части (12),» и после текста «в соответствии с частью (91) статьи 28» дополнить текстом «или, если он не был оспорен непосредственно в суде, в соответствии с частью (12)»;
часть (12) изложить в следующей редакции:
«(12) Протокол контроля или любые другие индивидуальные административные акты контролирующего органа, на основании которых назначаются ограничительные меры или санкции, влекущие за собой полное или частичное приостановление предпринимательской деятельности либо невозможность ее осуществления контролируемым лицом, оспариваются непосредственно в суде, без соблюдения предшествующей процедуры. Заявление об апелляции подается в срок, установленный для исполнения рассматриваемой ограничительной меры.»;
в части (5) слова «как минимум три представителя ассоциаций деловой среды» заменить словами «не менее трех и не более пяти представителей объединений предпринимателей, которые составляют не менее 50 процентов состава Совета».

21. Приложение изложить в следующей редакции:

«1. Перечень контролирующих органов и областей их контроля
	№ п/п
	Контролирующий орган
	Область

	1 
	Национальное агентство по безопасности пищевых продуктов
	Ветеринарно-санитарная, фитосанитарная безопасность, безопасность пищевых продуктов и материалов, контактирующих с пищевыми продуктами, используемыми на протяжении всей продовольственной цепочки, производство и оборот вина и алкогольной продукции, защита прав потребителей в сфере пищевых продуктов, сельскохозяйственная экологическая продукция. Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	2
	Государственная инспекция по надзору за непищевыми продуктами и защите прав потребителей
	Надзор за рынком в области/категории продуктов, находящихся под юрисдикцией в соответствии с Законом №162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции и твердого биотоплива, соответствия услуг (включая туристические услуги), защита прав потребителей, в том числе в деятельности в области азартных игр метрология азартные игры. Соблюдение условий авторизации или сертификации для соответствующих областей 


	3
	Национальная инспекция по техническому надзору
	Безопасность опасных производственных объектов, и потенциально опасных технических установок, пожарная безопасность и гражданская защита, строительство и градостроительство,  геодезия, картография и геоинформатика, надзор за рынком областей/категорий продукции, находящихся в компетенции согласно Закону № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции. Защита прав потребителей в области промышленной безопасности и строительства.
Надзор за перемещением, хранением и использованием взрывчатых материалов и изделий гражданского назначения.
Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	4
	Национальное агентство общественного здоровья 
	Надзор за общественным здоровьем. Надзор за рынком областей/категорий продукции, находящихся в компетенции согласно Закону № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции включая материалы, контактирующие с размещенными на рынке пищевыми продуктами, за исключением используемых на протяжении всей продовольственной цепочки. Защита потребителей в сфере услуг, предоставляемых поставщиками медицинских услуг. 
Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	5
	Инспекция по охране окружающей среды
	Охрана окружающей среды атмосферного воздуха, флоры, фауны, лесных, рыбных, водных ресурсов, почв, недр и природных ресурсов. Соблюдение правильности расчета и полноты перечисления в бюджет платежей за загрязнение окружающей среды: за хранение отходов производства, выбросов и сбросов загрязняющих веществ. Управление отходами и химическими веществами. Надзор за рынком областей/категорий продукции, входящих в компетенцию согласно Закону № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции. 
Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	6
	Таможенная служба
	Соблюдение мер экономической политики, взыскание таможенных платежей при ввозе и вывозе товаров на территорию/с территории Республики Молдова. Соблюдение таможенного законодательства при помещении товаров под таможенное назначение и их выводе из-под таможенного назначения.
 Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	7
	Государственная налоговая служба
	Налоги, исполнение денежных обязательств перед национальным публичным бюджетом в рамках установленных законом полномочий, перед бюджетом государственного социального страхования, правильное исчисление и уплата страховых взносов в рамках обязательного медицинского страхования.
 Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	8
	Национальное агентство автомобильного транспорта
	Выполнение условий международных соглашений в области автомобильного транспорта. Защита прав потребителей в области автомобильного транспорта. Борьба с незаконными автотранспортными перевозками. Соблюдение перевозчиками требований качества и безопасности в рамках предоставления услуг автомобильных перевозок пассажиров и грузов. Соблюдение технологического процесса перевозчиками, органами сертификации, автовокзалами и общественными остановками. Соблюдение требований, связанных с деятельностью, связанной с автомобильным транспортом. Соблюдение правил эксплуатации тракторов, самодвижущихся машин, машин для мелиорации, дорожно-строительных и прочих машин и прицепов. Надзор за рынком областей/категорий продукции, находящихся в компетенции согласно Закону № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции

	9
	Орган гражданской авиации
	Безопасность полетов. Качество услуг, предоставляемых гражданской авиацией. Защита прав потребителей в области авиационного транспорта Авиационная безопасность. Соблюдение условий авторизации или сертификации для соответствующих областей

	10
	Агентство водного транспорта
	Безопасность судоходства на внутренних путях и в зоне портов Качество и безопасность услуг судоходного транспорта и судоходства в целом. Соблюдение требований безопасности и качества судов, плавучих технических средств, судоходных установок и механизмов. Защита прав потребителей в области водного транспорта. Надзор за рынком областей/категорий продукции, находящихся в компетенции согласно Закону № 162/2023 о надзоре за рынком и соответствии продукции. Соблюдение условий авторизации или сертификации для соответствующих областей

	11
	Государственная инспекция труда

	Соблюдение правовых норм, касающихся трудовых отношений, посредничества при трудоустройстве и деятельности частных агентств и нелицензированных посредников, осуществляющих деятельность по трудоустройству граждан Республики Молдова за рубежом, охраны здоровья и безопасности труда, соблюдение правильности назначения, исчисления и выплаты пособий по временной нетрудоспособности, выплачиваемых работодателем.
Соблюдение условий лицензирования для соответствующих областей

	12
	Национальное агентство по регулированию ядерной и радиологической деятельности

	Безопасность ядерной и радиологической деятельности. Защита персонала, населения, имущества и окружающей среды от негативного воздействия ионизирующего излучения. Соблюдение правил государственной регистрации в ядерных и радиологических базах данных источников ионизирующего излучения, ядерных материалов, радиоактивных отходов, физических и юридических лиц, индивидуальных допустимых доз. Соблюдение правовых положений об условиях ядерной, радиологической безопасности, физической безопасности ядерных и радиологических объектов, нераспространения ядерного оружия и связанных с ним областей, в соответствии с положениями международных договоров, участником которых является Республика Молдова. вечеринка. Соответствие условиям авторизации или сертификации в соответствующей области

	13
	Агентство железнодорожного транспорта

	Безопасность на железнодорожном транспорте. Качество услуг железнодорожного транспорта. Защита прав потребителей в сфере железнодорожного транспорта. Соблюдение условий авторизации и сертификации в сфере железнодорожного транспорта. Соблюдение требований безопасности и качества железнодорожного транспорта, элементов железнодорожной инфраструктуры, железнодорожных сооружений и оборудования. Мониторинг соответствия компонентов интероперабельности основным требованиям. Соответствие условиям авторизации или сертификации в соответствующей области

	14
	Агентство по лекарствам и медицинским изделиям

	Надзор и контроль за оборотом лекарственных препаратов, фармацевтической и парафармацевтической продукции, медицинских изделий. Надзор и контроль за фармацевтической деятельностью. Защита прав потребителей в сфере лекарственных препаратов, фармацевтической и парафармацевтической продукции, а также услуг, предоставляемых потребителю фармацевтическими предприятиями и учреждениями. Оборот наркотических, психотропных веществ и прекурсоров.
Соблюдение условий лицензирования, авторизации или сертификации для соответствующих областей

	15
	Национальный центр по защите персональных данных

	Обработка персональных данных, в том числе принятие организационных и технических мер, необходимых для обеспечения надлежащего уровня защиты персональных данных



2. Перечень органов публичного управления, применяющих настоящий закон в части, не противоречащей положениям законов об их контрольно-надзорной деятельности:
1) Национальное агентство по регулированию в энергетике;
2) Национальное агентство по регулированию в области электронных коммуникаций и информационных технологий;
3) Совет по телевидению и радио;
4) Совет по конкуренции.».

Ст. III. – Статью II Закона № 9/2022 о внесении изменений в некоторые нормативные акты (Официальный монитор Республики Молдова, 2022 г., № 45–52, ст. 55) признать утратившей силу.

Ст. IV. – (1) Настоящий закон вступает в силу по истечении одного месяца со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова, за исключением пункта 1 статьи I, который вступает в силу по истечении 6 месяцев со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.
(2) Правительству в течение 6 месяцев со дня вступления в силу настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.

Председатель Парламента
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